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1. VETERINAARRAVIMI NIMETUS 
 
MS-H vaktsiin, okulonasaalsuspensioon 
 
 
2. KVALITATIIVNE JA KVANTITATIIVNE KOOSTIS 
 
Toimeaine: 
 
Üks annus (30 µl) sisaldab: 
Mycoplasma synoviae elus, nõrgestatud, soojustundlik tüvi MS-H, koguses vähemalt 105,7 CCU* 
 
* värvust muutvad osakesed (colour changing units) 
  
Abiained: 
 

Abiainete ja muude koostisosade kvalitatiivne 
koostis 

Kvantitatiivne koostis, kui see teave on 
oluline veterinaarravimi nõuetekohaseks 
manustamiseks 

Modifitseeritud Frey sööde, mis sisaldab 
fenoolpunast ja seaseerumit.  

 
Punakasoranž kuni õlgkollane poolläbipaistev suspensioon. 
 
 
3. KLIINILISED ANDMED 
 
3.1 Loomaliigid 
 
Kana. 
 
3.2 Näidustused loomaliigiti 
 
Aretuseks ettenähtud tulevaste broilerite ja tulevaste munakanade ning vähemalt 5 nädala vanuste 
tulevaste munakanade aktiivne immuniseerimine Mycoplasma synoviae põhjustatud 
õhukotikahjustuste ja kooretekkehäiretega munade arvu vähendamiseks. 
 
Immuunsuse teke: 4 nädalat pärast vaktsineerimist. 
Immuunsuse kestus õhukotikahjustuste vähendamiseks: 40 nädalat pärast vaktsineerimist. 
Immuunsuse kestus kooretekkehäiretega munade arvu vähendamiseks: ei ole kindlaks tehtud. 
 
3.3 Vastunäidustused 
 
Ei ole. 
Vt ka lõik 3.7. 
  
3.4 Erihoiatused 
 
2 nädalat enne või 4 nädalat pärast vaktsineerimist ei tohi kasutada Mycoplasma vastaseid 
antibiootikume. Need antibiootikumid on nt tetratsükliin, tiamuliin, tülosiin, kinoloonid, linkospektiin, 
gentamütsiin ja makroliidantibiootikumid. 
Kui antibiootikume peab kasutama, tuleb eelistada aineid, millel ei ole Mycoplasma vastast toimet, 
näiteks penitsilliini, amoksitsilliini või neomütsiini. Neid aineid ei tohi manustada 2 nädala jooksul 
pärast vaktsineerimist. 
 
Vaktsineerida ainult terveid loomi. 
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3.5 Ettevaatusabinõud 
 
Ettevaatusabinõud ohutuks kasutamiseks loomaliikidel 
 
Kõik sama karja / koos peetava rühma linnud tuleb vaktsineerida korraga. 
Vaktsineerida tuleb ainult karju, kus ei esine M. synoviae vastaseid antikehi. Bakteriga M. synoviae 
nakatumata linnud tuleb vaktsineerida vähemalt 4 nädalat enne eeldatavat kokkupuudet virulentse M. 
synoviae tüvega. 
Noorkanadel tuleb kõigepealt kontrollida M. synoviae nakkuse olemasolu. M. synoviae esinemist 
karjas määratakse tavaliselt kaudse diagnostilise analüüsiga (nt seerumi aglutinatsiooni kiirtestiga 
(RSAT) või ELISA testiga), uurides vereproove 24 tunni jooksul pärast proovi võtmist. M. synoviae 
esinemise testimine otsese diagnostilise analüüsiga (nt PCR) on eelistatav, kuna nakatumisjärgne 
serokonversioon võtab aega. 
 
Vaktsiinitüvi võib levida vaktsineeritud lindudelt vaktsineerimata lindudele, sealhulgas 
metslinnuliikidele. See võib toimuda vaktsineeritud linnu kogu eluea jooksul. Vaktsiinitüve 
ülekandumise vältimiseks teistele linnuliikidele tuleb rakendada spetsiaalseid ettevaatusabinõusid ja 
on oluline, et kõik linnud karjas / koos peetavas rühmas oleksid vaktsineeritud. 
Vaktsiini tüve on võimalik kanade hingamisteedes määrata kuni 55 nädala jooksul pärast 
vaktsineerimist. 
 
Vaktsiinis ja looduses esinevaid M. synoviae tüvesid saab eristada Hammondi klassifikatsiooni või 
HRM-testiga (High Resolution Melt), mida tehakse laboris. 
M. synoviae nakkus põhjustab lühiajalise positiivse antikehareaktsiooni Mycoplasma gallisepticum’i 
vastu. Kuigi andmed selle kohta puuduvad, on tõenäoline, et ka käesoleva vaktsiini manustamine 
tekitab positiivse antikehareaktsiooni Mycoplasma gallisepticum’i vastu ja võib seetõttu mõjutada 
Mycoplasma gallisepticum’i seroloogilise jälgimise tulemusi. Vajaduse korral võib Mycoplasma kahe 
liigi täpsemaks eristamiseks lasta laboris teha PCR-analüüsi. PCR-analüüsi jaoks sobivad 
patoloogilistest kohtadest, nagu hingetorust, suulaevaost, õhukottidest või liigestest võetud 
tampooniproovid. 
 
Ettevaatusabinõud veterinaarravimit loomale manustavale isikule 
 
Veterinaarravimi käsitsemisel tuleb kasutada järgnevaid isikukaitsevahendeid: kaitsekindad ja -prillid. 
Kui vaktsiin pritsib juhuslikult manustava isiku silmadesse, tuleb silmi ja nägu veega põhjalikult pesta, 
et vältida võimalikku reaktsiooni bakterisöötme koostisosadele. 
 
Ettevaatusabinõud keskkonna kaitseks 
 
Ei rakendata. 
 
Muud ettevaatusabinõud 
 
Ei rakendata. 
 
3.6 Kõrvaltoimed 
 
Kana: 
 
Ei ole teada. 
 
Kõrvaltoimetest teatamine on oluline. See võimaldab veterinaarravimi ohutuse pidevat jälgimist. 
Teatised tuleb eelistatavalt veterinaararsti kaudu saata müügiloa hoidjale või tema kohalikule 
esindajale või riikliku teavitussüsteemi kaudu riigi pädevale asutusele. Vastavad kontaktandmed on 
pakendi infolehes. 
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3.7 Kasutamine tiinuse, laktatsiooni või munemise perioodil 
 
Munevad linnud 
Mitte kasutada munevatel lindudel ja 5 nädala jooksul enne munemisperioodi algust. 
  
3.8 Koostoime teiste ravimitega ja muud koostoimed 
 
Andmed antud vaktsiini ohutuse ja efektiivsuse kohta kasutamisel koos teiste veterinaarravimitega 
puuduvad. Seetõttu tuleb selle vaktsiini kasutamine, enne või pärast ükskõik millist veterinaarravimit, 
otsustada igal erineval juhul eraldi. 
  
3.9 Manustamisviis ja annustamine 
 
Okulonasaalne. 
 
Vähemalt 5 nädala vanused kanad 
 
Üks 30 µl suurune annus tuleb manustada okulonasaalselt. 
 
Avamata pudel tuleb sulatada kiiresti, hoides seda 10 minutit termostaatreguleeritavas 33–35 °C 
vesivannis. Sulatamiseks ei tohi kasutada kõrgemat temperatuuri ega pikemat aega. Kasutada 
toatemperatuuril (22–27 °C) 2 tunni jooksul pärast sulatamist. Sulatamise ajal tuleb pudeli sisu 
segamiseks pudelit kergelt loksutada. Pärast sulatamist tuleb pudelit korduvalt ümber pöörata, et 
tagada sisu ühtlane resuspendeerimine. 
Alumiiniumist kate ja kummikork tuleb enne plastpipeti või muu manustamisvahendi kasutamist 
eemaldada. Kasutada tuleb selliselt gradueeritud pipetti või vahendit, mis võimaldab tilgutada 30 µl 
suuruse tilga vaktsiini. 
Vältida suspensiooni saastamist. 
 
Hoida lindu nii, et pea oleks kallutatud ühele poole. Pöörata pipetiga pudel tagurpidi või valmistada 
ette manustusvahend, lastes selle otsa tekkida tilga, mis vabalt kukub avatud silma ja märgab õrnalt 
kogu selle pinna. Tilk (enne vabanemist) ja ots ei tohi puutuda vastu silma pinda. 
Linnul tuleb lasta enne vabaks laskmist silma pilgutada. 
 
3.10 Üleannustamise sümptomid (esmaabi ja antidoodid, vajadusel) 
 
Pärast 8-kordse üleannuse manustamist kõrvaltoimeid ei täheldatud. 
 
3.11 Kasutamise eripiirangud ja kasutamise eritingimused, sealhulgas mikroobi- ja 

parasiidivastaste veterinaarravimite kasutamise piirangud, et vähendada resistentsuse 
tekke riski 

 
Ei rakendata. 
 
3.12 Keeluajad 
 
0 päeva. 
  
 
4. IMMUNOLOOGILINE TEAVE 
 
4.1 ATCvet kood: QI01AE03 
 
Vaktsiin tekitab kanadel aktiivse immuunsuse Mycoplasma synoviae vastu. 
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5. FARMATSEUTILISED ANDMED 
 
5.1 Kokkusobimatus 
 
Mitte segada teiste veterinaarravimitega. 
  
5.2 Kõlblikkusaeg 
 
Müügipakendis veterinaarravimi kõlblikkusaeg: 4 aastat. 
Kõlblikkusaeg pärast sulatamist ja vahetu pakendi esmast avamist: 2 tundi. 
 
5.3 Säilitamise eritingimused 
 
Hoida sügavkülmas temperatuuril alla –70 °C kuni 4 aastat.  
Pärast sügavkülmast väljavõtmist tohib vaktsiini lühiajaliselt, kuni 4 nädalat, hoida temperatuuril –
18 °C või külmemas. Pärast vaktsiini hoidmist temperatuuril –18 °C või külmemas ei tohi vaktsiini 
enam hoida temperatuuril –70 °C.  
 
Hoida otsese päikesevalguse eest kaitstult. 
 
5.4 Vahetu pakendi iseloomustus ja koostis 
 
30 ml LDPE-plastpudel (1000 annust), millel on alumiiniumkattega butüülkummist kork. 
 
5.5 Erinõuded kasutamata jäänud veterinaarravimite või nende kasutamisest tekkinud 

jäätmete hävitamisel 
 
Ravimeid ei tohi ära visata kanalisatsiooni kaudu ega koos majapidamisprügiga. 
 
Kasutamata jäänud veterinaarravimi või selle jäätmete hävitamiseks kasutada kohalikele nõuetele 
vastavaid ravimite ringlusest kõrvaldamise skeeme ja veterinaarravimile kehtivaid kogumissüsteeme. 
 
 
6. MÜÜGILOA HOIDJA NIMI 
 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
 
 
 
7. MÜÜGILOA NUMBER (NUMBRID) 
 
EU/2/11/126/001 
 
 
8. ESMASE MÜÜGILOA VÄLJASTAMISE KUUPÄEV 
 
Esmase müügiloa väljastamise kuupäev: 14/06/2011 
Müügiloa viimase uuendamise kuupäev: 17/05/2016 
 
 
9. RAVIMI OMADUSTE KOKKUVÕTTE VIIMASE LÄBIVAATAMISE KUUPÄEV 
 
{Kuu aaaa} 
 
 
10. VETERINAARRAVIMITE KLASSIFIKATSIOON 
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Retseptiravim. 
  
Üksikasjalik teave selle veterinaarravimi kohta on liidu ravimite andmebaasis 
(https://medicines.health.europa.eu/veterinary).  

https://medicines.health.europa.eu/veterinary
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II LISA 

  
MUUD TINGIMUSED JA NÕUDED MÜÜGILOALE 

 

Puudub. 
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III LISA 

 
PAKENDI MÄRGISTUS JA PAKENDI INFOLEHT 
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MÄRKUS: välispakend puudub 
 
MINIMAALSED ANDMED, MIS PEAVAD OLEMA VÄIKESEL VAHETUL 
SISEPAKENDIL 
 
LDPE PUDELI ETIKETT 
 
1. VETERINAARRAVIMI NIMETUS 
 
MS-H vaktsiin 
 

 
 
 
2. TOIMEAINETE KVANTITATIIVSED ANDMED 
 
1000 annust 
 
 
3. PARTII NUMBER 
 
Lot {number} 
 
 
4. KÕLBLIKKUSAEG 
 
Exp. {kk/aaaa} 
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PAKENDI INFOLEHT 
 
 
1. Veterinaarravimi nimetus 
 
MS-H vaktsiin, okulonasaalsuspensioon 
 
 
2. Koostis 
 
Üks annus (30 µl) sisaldab: 
 
Toimeaine: 
Mycoplasma synoviae elus nõrgestatud, soojustundlik tüvi MS-H, koguses vähemalt 105,7 CCU* 
* värvust muutvad osakesed (colour changing units) 
 
Abiained: 
Modifitseeritud Frey sööde, mis sisaldab fenoolpunast ja seaseerumit. 
 
Punakasoranž kuni õlgkollane poolläbipaistev suspensioon. 
 
 
3. Loomaliigid 
 
Kana. 
 
 
4. Näidustused 
 
Aretuseks ettenähtud tulevaste broilerite ja tulevaste munakanade ning vähemalt 5 nädala vanuste 
tulevaste munakanade aktiivne immuniseerimine Mycoplasma synoviae põhjustatud 
õhukotikahjustuste ja kooretekkehäiretega munade arvu vähendamiseks. 
 
Immuunsuse teke: 4 nädalat pärast vaktsineerimist. 
Immuunsuse kestus õhukotikahjustuste vähendamiseks: 40 nädalat pärast vaktsineerimist. 
Immuunsuse kestus kooretekkehäiretega munade arvu vähendamiseks: ei ole kindlaks tehtud. 
 
 
5. Vastunäidustused 
 
Ei ole. 
 
 
6. Erihoiatused 
 
2 nädalat enne või 4 nädalat pärast vaktsineerimist ei tohi kasutada Mycoplasma vastaseid 
antibiootikume. Need antibiootikumid on nt tetratsükliin, tiamuliin, tülosiin, kinoloonid, linkospektiin, 
gentamütsiin ja makroliidantibiootikumid. 
Kui antibiootikume peab kasutama, tuleb eelistada aineid, millel ei ole Mycoplasma vastast toimet, 
näiteks penitsilliini, amoksitsilliini või neomütsiini. Neid aineid ei tohi manustada 2 nädala jooksul 
pärast vaktsineerimist. 
 
Ettevaatusabinõud ohutuks kasutamiseks loomaliikidel 

• Kõik sama karja / koos peetava rühma linnud tuleb vaktsineerida korraga. 
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• Vaktsineerida tuleb ainult karju, kus ei esine M. synoviae vastaseid antikehi. Bakteriga M. 
synoviae nakatumata linnud tuleb vaktsineerida vähemalt 4 nädalat enne eeldatavat 
kokkupuudet virulentse M. synoviae tüvega. 

• Noorkanadel tuleb kõigepealt kontrollida M. synoviae nakkuse olemasolu. M. synoviae 
esinemist karjas määratakse tavaliselt kaudse diagnostilise analüüsiga (nt seerumi 
aglutinatsiooni kiirtestiga (RSAT) või ELISA testiga), uurides vereproove 24 tunni 
jooksul pärast proovi võtmist. M. synoviae esinemise testimine otsese diagnostilise 
analüüsiga (nt PCR) on eelistatav, kuna nakatumisjärgne serokonversioon võtab aega. 

• Vaktsiinitüvi võib levida vaktsineeritud lindudelt vaktsineerimata lindudele, sealhulgas 
metslinnuliikidele. See võib toimuda vaktsineeritud linnu kogu eluea jooksul. 
Vaktsiinitüve ülekandumise vältimiseks teistele linnuliikidele tuleb rakendada 
spetsiaalseid ettevaatusabinõusid ja on oluline, et kõik linnud karjas / koos peetavas 
rühmas oleksid vaktsineeritud. 

• Vaktsiinis ja looduses esinevaid M. synoviae tüvesid saab eristada Hammondi 
klassifikatsiooni või HRM-testiga (High Resolution Melt), mida tehakse laboris. 

• M. synoviae nakkus põhjustab lühiajalise positiivse antikehareaktsiooni Mycoplasma 
gallisepticum’i vastu. Kuigi andmed selle kohta puuduvad, on tõenäoline, et ka käesoleva 
vaktsiini manustamine tekitab positiivse antikehareaktsiooni Mycoplasma gallisepticum’i 
vastu ja võib seetõttu mõjutada Mycoplasma gallisepticum’i seroloogilise jälgimise 
tulemusi. Vajaduse korral võib Mycoplasma kahe liigi täpsemaks eristamiseks lasta 
laboris teha PCR-analüüsi. PCR-analüüsi jaoks sobivad patoloogilistest kohtadest, nagu 
hingetorust, suulaevaost, õhukottidest või liigestest võetud tampooniproovid. 

• Vaktsiini tüve on võimalik kanade hingamisteedes määrata kuni 55 nädala jooksul pärast 
vaktsineerimist. 

 
Ettevaatusabinõud veterinaarravimit loomale manustavale isikule 

• Veterinaarravimi käsitsemisel tuleb kasutada järgnevaid: isikukaitsevahendeid: 
kaitsekindad ja -prillid. 

• Kui vaktsiin pritsib juhuslikult manustava isiku silmadesse, tuleb silmi ja nägu veega 
põhjalikult pesta, et vältida võimalikku reaktsiooni bakterisöötme koostisosadele. 

 
Munevad linnud 
Mitte kasutada munevatel lindudel ja 5 nädala jooksul enne munemisperioodi algust.  
 
Koostoime teiste ravimitega ja muud koostoimed 
Andmed antud vaktsiini ohutuse ja efektiivsuse kohta kasutamisel koos teiste veterinaarravimitega 
puuduvad. Seetõttu tuleb selle vaktsiini kasutamine, enne või pärast ükskõik millist veterinaarravimit, 
otsustada igal erineval juhul eraldi. 
 
Üleannustamine 
Pärast 8-kordse üleannuse manustamist kõrvaltoimeid ei täheldatud. 
  
Kokkusobimatus 
Mitte segada teiste veterinaarravimitega. 
 
 
7. Kõrvaltoimed 
 
Kana: 
 
Ei ole teada. 
 
Kõrvaltoimetest teatamine on oluline. See võimaldab ravimi ohutuse pidevat jälgimist. Kui täheldate 
ükskõik milliseid kõrvaltoimeid, isegi neid, mida pole käesolevas pakendi infolehes mainitud, või 
arvate, et veterinaarravim ei toimi, võtke kõigepealt ühendust oma loomaarstiga. Samuti võite teatada 
mis tahes kõrvaltoimetest ravimi müügiloa hoidjale või ravimi müügiloa hoidja kohalikule esindajale, 
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kasutades käesoleva infolehe lõpus esitatud kontaktandmeid või riiklikku teavitussüsteemi: {riikliku 
süsteemi andmed} 
 
  
8. Annustamine loomaliigiti, manustamisviis(id) ja -meetod 
 
Okulonasaalne. 
 
Vähemalt 5 nädala vanuseid kanu tuleb vaktsineerida üks kord ühe tilgaga (30 µl) vähemalt 5 nädalat 
enne munemisperioodi algust. 
 
 
9. Soovitused õige manustamise osas 
  
Vähemalt 5 nädala vanused kanad 
 
Üks 30 µl suurune annus tuleb manustada okulonasaalselt. 
 

• Avamata pudel tuleb sulatada kiiresti, hoides seda 10 minutit termostaatreguleeritavas 33–
35 °C vesivannis. Sulatamiseks ei tohi kasutada kõrgemat temperatuuri ega pikemat aega. 
Kasutada toatemperatuuril (22–27 °C) 2 tunni jooksul pärast sulatamist. Sulatamise ajal 
tuleb pudeli sisu segamiseks pudelit kergelt loksutada. Pärast sulatamist tuleb pudelit 
korduvalt ümber pöörata, et tagada sisu ühtlane resuspendeerimine. 

• Alumiiniumist kate ja kummikork tuleb enne plastpipeti või muu manustamisvahendi 
kasutamist eemaldada. Kasutada tuleb selliselt gradueeritud pipetti või vahendit, mis 
võimaldab tilgutada 30 µl suuruse tilga vaktsiini. Vältida suspensiooni saastamist. 

• Hoida lindu nii, et pea oleks kallutatud ühele poole. Pöörata pipetiga pudel tagurpidi või 
valmistada ette manustusvahend, lastes selle otsa tekkida tilga, mis vabalt kukub avatud 
silma ja märgab õrnalt kogu selle pinna. Tilk (enne vabanemist) ja ots ei tohi puutuda vastu 
silma pinda. 

 
Linnul tuleb lasta enne vabaks laskmist silma pilgutada. 
 
 
10. Keeluajad 
 
0 päeva. 
 
 
11. Säilitamise eritingimused 
 
Hoida laste eest varjatud ja kättesaamatus kohas. 
 
Hoida otsese päikesevalguse eest kaitstult.  
Hoida sügavkülmas temperatuuril alla –70 °C kuni 4 aastat. Pärast sügavkülmast väljavõtmist tohib 
vaktsiini lühiajaliselt, kuni 4 nädalat, hoida temperatuuril –18 °C või külmemas. Pärast vaktsiini 
hoidmist temperatuuril –18 °C või külmemas ei tohi vaktsiini enam hoida temperatuuril –70 °C.  
 
Sulatatud vaktsiin tuleb ära kasutada 2 tunni jooksul. 
 
Ärge kasutage veterinaarravimit pärast kõlblikkusaega, mis on märgitud sildil pärast EXP. 
Kõlblikkusaeg viitab selle kuu viimasele päevale. 
 
 
12. Erinõuded ravimpreparaadi hävitamiseks 
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Ravimeid ei tohi ära visata kanalisatsiooni kaudu. 
 
Kasutamata jäänud veterinaarravimi või selle jäätmete hävitamiseks kasutada kohalikele nõuetele 
vastavaid ravimite ringlusest kõrvaldamise skeeme ja veterinaarravimile kehtivaid kogumissüsteeme. 
Need meetmed aitavad kaitsta keskkonda. 
 
Küsige oma loomaarstilt, kuidas hävitatakse ravimeid, mida enam ei vajata. 
 
 
13. Veterinaarravimite klassifikatsioon 
 
Retseptiravim. 
 
 
14. Müügiloa number (numbrid) ja pakendi suurused 
 
EU/2/11/126/001  
 
30 ml LDPE-plastpudel (1000 annust), millel on alumiiniumkattega butüülkummist kork. 
 
 
15. Pakendi infolehe viimase läbivaatamise kuupäev 
 
{kuu aaaa} 
 
Üksikasjalik teave selle veterinaarravimi kohta on liidu ravimite andmebaasis 
(https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
 
 
16. Kontaktandmed 
 
Müügiloa hoidja:  
 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road 
Bray  
WICKLOW 
A98 T6H6 
Iirimaa 
 
Ravimipartii vabastamise eest vastutav tootja: 
 
Laboratoire LCV 
Z.I. du Plessis Beuscher 
35220 Chateaubourg 
Prantsusmaa 
 
Kohalikud esindajad ja kontaktandmed võimalikest kõrvaltoimetest teatamiseks: 
 
Lisaküsimuste tekkimisel selle veterinaarravimi kohta pöörduge müügiloa hoidja kohaliku esindaja 
poole. 
 

https://medicines.health.europa.eu/veterinary
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België/Belgique/Belgien 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem 
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 

Lietuva 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458,  
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

Република България 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Teл: + 36 1371 1372 
 

Luxembourg/Luxemburg 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem, 
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 
 

Česká republika 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

Magyarország 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

Danmark 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tlf: +353 86 1784658  
 

Malta 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  
 

Deutschland 
Gallicare GbR 
Leopoldstraße 116  
DE-06366 Köthen,  
E-mail: info@avicareplus.de  
Tel: + 49 3496 30 99 955 
 

Nederland 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem,  
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 

Eesti 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458, 
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

Norge 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tlf: +353 86 1784658  

  
Ελλάδα 
Ελάνκο Ελλάς ΑΕΒΕ 
Μεσογείων 335 
EL-152 31 Χαλάνδρι, Αττική 
Τηλ: +302130065000 
E-mail: contact@elanco.gr 
 
 

Österreich 
Gallicare GbR 
Leopoldstraße 116  
DE-06366 Köthen, 
E-mail: info@avicareplus.de  
Tel: + 49 3496 30 99 955 

mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@vetmarket.lt
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:info@vetpharm.be
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:info@avicareplus.de
mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@vetmarket.lt
mailto:contact@elanco.gr
mailto:info@avicareplus.de
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España 
Ceva Salud Animal, S.A. 
Avenida Diagonal, 609-615, 9ª planta  
ES-08028 Barcelona,  
E-mail: ceva-salud-animal@ceva.com  
Tel: + 34 93 2920660 
 

Polska 
B4Vet Sp. z o.o. 
Ul. Wodna 26, Lubawka, Dolnoslaskie  
PL-58-420 
E-mail: gabor.kis@B4Vet.com 
Tel: +48 728 884 232 

France 
Laboratoire L.C.V.  
ZI Plessis Beucher  
FR-35220  
Châteaubourg,  
E-mail: contact@laboratoirelcv.com  
Tél: + 33 (0)2 99 00 92 92 
 

Portugal 
Ceva Saúde Animal  
Rua Dr. António Loureiro Borges, 9/9A - 9º A 
PT-1495-131 Algés,  
E-mail: cevaportugal@ceva.com  
Tel: + 351 214 228 400 
Fax: (+351) 214 228 422 
 

Hrvatska 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

România 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116  
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

Ireland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

Slovenija 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 

  
Ísland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  
 

Slovenská republika 
Rhone Vet Kft.  
Budapest, Építész u. 24  
HU-1116 
E-mail: rhonevet@rhonevet.hu  
Tel: + 36 1371 1372 
 

Italia 
Boehringer-Ingelheim Animal Health Italia 
S.p.a.  
Via Vezza d'Oglio-3  
IT-20139 Milan,  
E-mail: BIAHitalia@legalmail.it  
Tel: +39 02 5355821 

Suomi/Finland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

  

mailto:ceva-salud-animal@ceva.com
mailto:gabor.kis@B4Vet.pl
mailto:gabor.kis@B4Vet.pl
mailto:contact@laboratoirelcv.com
mailto:cevaportugal@ceva.com
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:rhonevet@rhonevet.hu
mailto:BIAHitalia@legalmail.it
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Κύπρος 
Activet 
Viomichanias 10D  
CY-2671, Agioi Trimithias  
Τηλ: +357 22 591918  
φαξ:+357 22 591917  
κινητός: +357 99 615105  
E-mail: costas.activet@cytanet.com.cy 
 

Sverige 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

Latvija 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458 
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

United Kingdom (Northern Ireland) 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray 
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658 
 
 

 

mailto:costas.activet@cytanet.com.cy
mailto:info@vetmarket.lt
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